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Актуальність обраної теми наукового дослідження визначається 

особливістю функціюванням у мові табуйованої (неприпустимої) лексики, яка 
«межує, з одного боку, із діалектами, арго, жаргоном, сленгом, а з іншого – з 
літературною мовою» [4, с. 25].  

Ступінь досліджуваності проблеми. Щодо функціювання ненормативної 
(табуйованої) лексики  у наукових доробках лінгвістів, то цієї теми торкалися такі 
дослідники:  С. Бузько, Н. Дзюбишина-Мельник, Н. Єльнікова, О. Зайцева, 
Л. Масенко, О. Остроушко, О. Сербенська, Л. Ставицька, В. Труб, Н. Шульжук та 
інші [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 9]. Проте це питання залишається дискусійними. 

Мета нашої роботи полягає в дослідженні ненормативної лексики, що є 
широковживаною у прозових і поетичних творах Кузьми Скрябіна. 

Відповідно до мети нашого дослідженні застосовувалися методи  аналізу та 
систематизації. 

Сутність дослідження. Однією з відмінних рис соціуму сьогодні є культура 
спілкування. Як би не розвивалася наука й не покращувалися умови життя, у 
мовленні людей різних соціальних статусів та груп присутня табуйована лексика. 
Факт її вживання не можна аргументувати рівнем культури, освіти чи соціальним 
становищем. Вона, імовірніше, є результатом прояву особистості. Адже її 
кількісність дозволяє виражати найрізноманітніші емоції, увиразнювати 
розповіді, ділитися враженнями. Твори Андрія Кузьменка є чудовим об’єктом для 
нашого дослідження.  

Дослідивши твори Скрябіна, ми таку лексику спробували умовно розділити 
на декілька категорій за її стилістичними особливостями:  

1) просторіччя та суржик: «… і я забалдів, як дитина» [8, с. 8] «По скілько 
дають?»,  «… ми збиралися стартонути» [8, с. 12], «…психованими жителями» [8, с. 
22];  

2) соціолекти: «Чувак, тачіла бомбова… Чувіха їде, як танкер», «…і літав 
слушок, що мають підвезти калісони…» [8, с. 11], «Двері пригвоздили маленького 
погранца до стіни…» [8, с. 16], «Папік добазарився по три ре за штуку» [8, с. 10];  

3) інвективна лексика: «… вся холєрна банда гнила на матрацах…» [8, с. 46], 
«… я підмалював тачку грубосракого німця…» [8, с. 49], «Та ви, засрані пшеки!» [8, с. 
22], «Сідай за руль, чмо» [8, с. 96], «Ти, засранєц, ка мне бєггам!» [8, с. 113], «… 
придумають таку херь» [8, с. 92], «Ліпше вмерти в кайфі, ніж жити херово» [8, с. 78].  

В усіх різновидів нецензурної лексики є одна важлива спільна риса: 
потрапляючи до художніх творів, вони роблять їх реалістичними, сповненими 
виразності й емоційності. Завдяки їм образ автора постає для читача в ролі 
товариша, який не соромиться своїх слів та емоцій, не приховує правду, ділиться 
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найсокровеннішим. Очевидно, що саме завдяки цьому твори Андрія Кузьменка 
набули популярності. 

Висновки. Отже, не можна сприймати нецензурну лексику в художніх 
творах як суто негативне явище, адже вона є невід’ємним елементом 
зображуваного реального світу.  
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